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DOMANDA PER ESAME ASPIRANTE TAXISTA 

 
 
Al Sindaco 
del Comune di Bolzano 

 

 
Il/La sottoscritto/a ......................................................................................... 

nato/a a ...................................................... (…) il ...................................... 

codice fiscale ................................................................................................ 

cittadino/a .............................................e residente a ................................................ 

in via/piazza …......................................... n. ........ tel. 

.................................................. 

CHIEDE 
 

di poter sostenere l’esame in qualità di aspirante taxista per poter acquistare una licenza taxi. 
 
Il/La sottoscritto/a sotto la propria responsabilità e consapevole delle responsabilità e delle 
sanzioni penali stabilite dalla legge per false attestazioni e mendaci dichiarazioni (art. 76 
D.P.R. 445/2000 e art. 495 Codice penale) 

d i c h i a r a  

di aver preso visione del Regolamento Taxi e NCC vigente in base al quale attesta di essere in 
possesso di tutti i requisiti di cui all’ art. 13 e di essere esente dagli impedimenti soggettivi di 
cui all’art.14 dello stesso, come segue: 
 
□ di non aver riportato condanne definitive a pene restrittive della libertà personale per un 
periodo superiore a sei mesi per delitti non colposi; 
 
□ di non essere stato condannato per la commissione di reati che comportano la pena 
accessoria dell’interdizione da pubblici uffici; 
 
□ di non aver riportato condanna per contravvenzioni che comporti la pena accessoria della 
sospensione dall’esercizio della professione o dagli uffici direttivi delle persone giuridiche e 
delle imprese ai sensi degli articoli 19, 35 e 35/bis del Codice penale; 
 
□ di non essere stato sottoposto a misure di prevenzione, misure di sicurezza, misure contro 
la delinquenza mafiosa; 
 
□ di non essere stato dichiarato delinquente abituale, professionale o per tendenza; 
 
□ di non essere dichiarato fallito, o essere soggetto a procedure fallimentari, salvo     che sia 
intervenuta riabilitazione a norma delle vigenti disposizioni di legge; 
 

Marca da bollo 
€ 16,00 



□ di essere idoneo fisicamente al servizio; 

□ di essere iscritto nel ruolo dei conducenti di veicoli o natanti adibiti ai servizi pubblici di 
trasporti non di linea presso la Camera di Commercio; 
 
□ di essere in possesso della patente di abilitazione alla guida di autoveicoli e del relativo 
certificato di abilitazione professionale (C.A.P.); 
 
□ di non essere già titolare di altra licenza taxi o di autorizzazione NCC, anche rilasciata da 
altro Comune; 
 
□ di non essere incorso in provvedimenti di revoca o decadenza di precedente licenza taxi o 
autorizzazione NCC, anche rilasciata da altro Comune; 

□ di non aver trasferito precedente licenza taxi o autorizzazione NCC anche rilasciata da altro 
Comune, nei 5 (cinque) anni precedenti, come previsto dalla Legge quadro 15.01.1992, n. 
21; 

□ di non aver commesso infrazioni al codice della strada per cui sia stata ritirata o sospesa la 
patente di guida per almeno due volte nel corso degli ultimi tre anni; 
 
 
Si informa inoltre che la prova si svolgerà sotto forma di esame orale e verterà sulla 
conoscenza del Regolamento sul servizio taxi e Noleggio con conducente, la toponomastica 
del Comune di Bolzano, l'ubicazione dei principali monumenti, musei, alberghi, uffici pubblici 
ed altri luoghi di particolare interesse del Comune di Bolzano e dintorni, conoscenze e 
competenze delle lingue del territorio e di eventuali lingue straniere, competenze sociali. 
 
 
 
In base al Regolamento Taxi e Noleggio con conducente allega la seguente documentazione: 
 
□ Documento di identità; 
 
□ Fotocopia della patente di guida; 
 
□ Fotocopia del C.A.P.; 
 
□ Certificato di Iscrizione al ruolo provinciale dei conducenti di veicoli adibiti ai     servizi 
pubblici di trasporti non di linea; 
 

 

Bolzano, ___________________ 

Firma del richiedente _______________________________________________ * 

 

* L’istanza deve essere sottoscritta dall’interessato/a in presenza dell’incaricato/a addetto/a 
ovvero sottoscritta e presentata unitamente a fotocopia semplice di un documento di 
identità del/la sottoscrittore/trice. 
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Tutte le dichiarazioni contenute e rese 
nella presente richiesta/comunicazione 
soggiacciono alle disposizioni del D.P.R. 
28.12.2000, n. 445, e la falsità delle stesse 
è punita ai sensi del Codice penale e delle 
leggi speciali in materia, così come previsto 
dall’articolo 76 del medesimo D.P.R.. 

Alle im vorliegenden Antrag bzw. in der 
vorliegenden Mitteilung enthaltenen und 
abgegebenen Erklärungen unterliegen den 
Bestimmungen des D.P.R. Nr. 445 vom 
28.12.2000. Falscherklärungen werden im Sinne 
des Strafgesetzbuches und der einschlägigen 
Sondergesetze strafrechtlich verfolgt, wie dies in 
Art. 76 desselben D.P.R. vorgesehen ist. 

 

Si precisa che, qualora dai controlli emerga 
la non veridicità del contenuto delle 
dichiarazioni, il dichiarante decade dai 
benefici eventualmente conseguenti al 
provvedimento emanato sulla base delle 
dichiarazioni non veritiere. 

 

Sollte bei Kontrollen festgestellt werden, dass 
unwahre Erklärungen abgegeben worden sind, 
verliert der/die Erklärende den Anspruch auf 
sämtliche Begünstigungen, die auf Maßnahmen 
zurückzuführen sind, welche aufgrund der 
unwahren Erklärungen erlassen wurden.  

Tutti i dati riportati nella presente richiesta 
/ comunicazione sono trattati nel rispetto 
delle disposizioni previste dal “Codice in 
materia di protezione dei dati personali” 
(D. Lgs. 196/2003) e potranno essere 
comunicati solo ad altri enti pubblici 
coinvolti a vario titolo nell’ambito del 
procedimento. Il titolare del trattamento 
dei dati è il Comune di Bolzano. Ai sensi 
dell’art. 18, comma 4, del detto Codice il 
Comune di Bolzano è esentato dal 
richiedere il consenso agli interessati per il 
trattamento dei dati, compreso il 
trattamento dei dati sensibili di cui all’art. 
20 del medesimo Codice, fermi restando i 
diritti dell’interessato di cui al precedente 
art. 7. 

Alle in diesem/r Antrag / Mitteilung enthaltenen 
Daten werden unter Einhaltung der im 
„Datenschutzkodex“ (Gv. Dekr. Nr. 196/2003) 
enthaltenen Bestimmungen verarbeitet und 
dürfen nur an andere öffentliche Körperschaften 
übermittelt werden, die aufgrund verschiedener 
Rechtstitel in das Verfahren eingebunden sind. 
Rechtsträger der Datenverarbeitung ist die 
Stadtgemeinde Bozen. Im Sinne von Art. 18, 
Absatz 4, des genannten Kodex ist die 
Stadtgemeinde Bozen davon befreit, die 
Einwilligung der Betroffenen für die 
Datenverarbeitung einzuholen, einschließlich der 
Verarbeitung von sensiblen Daten laut Art. 20 
des genannten Kodex, wobei die Rechte der 
Betroffenen laut voraus gehendem Art. 7 
unangetastet bleiben. 
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Al 
Comune di Bolzano 
 

An 
die Gemeinde Bozen 
 
 

 

Il/La Sottoscritto/a 

................................................................ 

................................................................ 

codice fiscale ............................................. 

nato a ................................... (....) 

il ......................... 

Cittadinanza ............................................. 

residente in ................................... (....) 

Via/Piazza .................... n. ...... CAP .......... 

Legale rappr. della Società/Ditta .................. 

................................................................ 

consapevole delle responsabilità e delle 
sanzioni penali stabilite dalla legge per false 
attestazioni e mendaci dichiarazioni, sotto la 
sua personale responsabilità (art. 76 del 
D.P.R. 445/2000) 

dichiara 

o di non aver riportato condanne e di non 
avere procedimenti penali in corso; 

o che non sussistono nei propri confronti 
“cause di divieto, di decadenza o di 
sospensione di cui all’art. 10 della legge 
31.05.1965, n. 575 e successive 
modificazioni” (Antimafia). 

 

Data .................... 

Firma .....................................................* 
 

 

Der/Die Unterfertigte 

................................................................ 

................................................................ 

Steuernummer .......................................... 

geboren in ................................... (....) 

am ......................... 

Staatsbürgerschaft ..................................... 

wohnhaft in ................................... (....) 

Str./Platz ..................... Nr. ... PLZ ........... 

Ges. Vertreter/in der Gesellschaft/Firma ...... 

................................................................ 

ist sich der persönlichen strafrechtlichen 
Haftung im Falle unwahrer Bescheinigungen 
und falscher Erklärungen (Art. 76 des D.P.R. 
445/2000) bewusst und 
 

erklärt 

o dass er/sie nicht verurteilt worden ist und 
derzeit keine Strafverfahren gegen ihn/sie 
laufen; 

o dass zu seinen/ihren Lasten keine 
Hinderungs-, Aussetzungs- oder 
Aberkennungsgründe laut Art. 10 des 
Gesetzes Nr. 575 vom 31.05.1965 i.g.F. 
(Antimafia-Bestimmungen) bestehen. 

Datum ................... 

Unterschrift .............................................* 

  

* L’istanza deve essere sottoscritta 
dall’interessato/a in presenza del dipendente 
addetto ovvero sottoscritta e presentata 
unitamente a copia fotostatica non autenticata di 
un documento di identità del/la 
sottoscrittore/trice. 

* Die Unterschrift des vorliegenden Ansuchens 
muss entweder in Anwesenheit des/der 
zuständigen Beamten/in Erfolgen, oder das 
Ansuchen muss unterschrieben und mit einer 
nicht beglaubigten Kopie eines 
Personalausweises des/r Antragstellers/in 
vorgelegt werden. 

 

  


